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Интервью со Светланой, Студенческая жизнь в СССР. Часть 2 

Стипендии, Стройотряды, Распределение 

Татьяна А были какие-то стипендии для студентов? 

Светлана Были. На Нашем факультете, радиофизическом, стипендия была довольно-таки 

высокая. Отличникам ( я тоже неплохо училась), стипендия была 80 рублей.  Сравните, 

моя мама в то время, получала 60-65 рублей. К тому же, нам давали возможность летом 

ездить в так называемые студенческие отряды, по всем городам и дальним местам 

России. 

Татьяна У тебя есть какая-нибудь интересная история , связанная с этими стойотрядами? 

Светлана В Якутии существуют комары. Но это не вот, комарики, это – комары-

бомбардировщики, мы их так называли. Они там настолько огромные, потому что там 

сплошное болото. Кусаются, впиваются без разбору. Первый год, когда мы приехали, 

неделю, первую неделю, мы очень страдали. Потом нам выдали специальные костюмы 

из резины, как у аквалангиста.  И забавно было видеть, как комар со всего размаху 

приземлялся, своим длинным носом пытался проткнуть, попить нашей студенческой 

кровушки.  Но победа была за студентами. 

Татьяна Если говорить в общем, то тебе нравилась твоя учёба. И твой диплом потом позволил 

тебе найти хорошую работу? 

Светлана Учёба мне нравилась, я научилась мыслить более глобально, системно. В то время 

выпускники университета находили работу без проблем, но существовало правило, что 

мы должны были отработать три года по направлению университета. 

 

Стипендия     scolarship 

Отличник     high achiever 

Возможность     opportunity 

Отряд      unit, detachment, team 

Стройотряд (= строительный отряд)  construction team 

Комар      mosquito 

Бомбардировщик    bomber 

Сплошной     sheer 

Болото     bog 

Кусать-укусить    to bite 

Впиваться- впиться    to drive its sting 

Без разбору     without choosing 

Страдать- пострадать   to suffer 

Резина     rubber 

Протыкать-проткнуть   to pierce 

Мыслить= думать    to think 

Направление     direction, assignment 


